
November 8th , 2026 — 32 Sunday Ordinary Timend

OR

Try our NEW Improved way to Donate
Go to our Parish Website stannebrentwood.org click on the icons shown or click
on the word DONATE in the upper right corner then follow the simple
instructions to donate. √One-Time Donation √Set up Recurring Donations √
Create your own account √Donate from your phone or √From your Computer.
It’s Fast and Easy. Thank you for your continuous support of our Parish.

To keep the faith alive for future generations, please consider
remembering St. Anne’s in your Will.

St. Anne’s R.C. Church
“ Our love shines through” Est. 1895

88Second Ave. Brentwood,NewYork 11717
(631) 273-8113 Fax(631)436-7914

Parish Website: www.stannebrentwood.org
Parish Email: stannesbrentwood@gmail.com

Family Faith Formation/ Formacion de la Familia en la Fe 631-231-7344

The Pastoral Staff
Rev. Stanislaw Wadowski, Pastor
Email: pastor@stannebrentwood.org
Rev. Milciades Ayala, Associate Pastor
Email: Milciades@stannebrenwood.org
Rev. Louischard Lindor, Associate Pastor
Email: LLindor@stannebrentwood.org
Deacon Andres Colpa
Deacon Jay Alvarado — Retired
Mrs. Carmen Nuñez, Pastoral Associate
Email: Pastoralassociate@stannebrentwood.org
Mr. Stephan Garamy, Director of Music
Email: music@stannebrentwood.org
Mrs. Bertha Keenan, Director of Family
Faith Formation
Mrs. Tiffany Simmonds, Youth Ministry
tiffany115.tr@gmail.com
Mrs. Janet Lambert, Outreach Director

MASS SCHEDULE
Monday - Friday: 12:00 noon (English), Monday thruWednesday
& Friday 5:00pm (Spanish)
Wednesday: 7:00pm (French Creole) (Chapel)
Thursday: 5:00pm (English) 7:00pm (Spanish)
Saturday: 9:00am (English)

WEEKENDS:
Saturday: 5:00pm (English), 7:00pm (Spanish)
Sunday: 7:30am (English), 9:00am (Spanish),
11:00am (English), 12:30pm(French Creole), 3:00pm (Spanish),
5:00pm (English), 6:00pm (Spanish)
HOLIDAYS: Will be announced as each holiday is celebrated.

THE SACRAMENT OF RECONCILIATION:
4:00pm Daily before the 5:00pm Mass
Saturday 4:00p.m. - 5:00p.m.



IMPORTANT TELEPHONE NUMBERS

Outreach: 631-339-7470 or 631-273-8113 ext. 142
Hospitality Too/Soup Kitchen 516-666-7131

pbghti@gmail.com
Eucharist to Homebound: 631-273-8113

Adult Religious Education, RCIA

MINISTRIES IN ENGLISH
* Columbiettes

OFFICE HOURS (631)273-8113
Monday to Thursday 9 am - 12 noon,
1pm - 5 pm, 7pm - 9 pm
Friday & Saturday 9am - 1 pm
Closed Sundays & Holidays

1st Monday ofMonth,
Viviana Garamy (631) 231-1859

Tuesday, 7 to 9 p.m.
Ronald Musto (934) 246-0903

* Youth Ministry
Every Friday 7 p.m.

Tiffany (631) 456-6172

Call forappointment : Kathy Fella(631) 840 -7821

Adoration of the Holy Sacrament
Every Thursday

after 12 noon mass until5p.m.
in English

Cada Jueves antes del primer viernes de mes
despues de la misa de 7 hasta las 10 p.m.

En español
Prière du Rosaire, adoration et messe

en français
tous les premiers vendredis du mois

à partir de 7h. à 9h

* Legion of Mary

CATHOLIC CHARITIES OF LI
WWW.CATHOLICCHARITIES.CC

516 -733-7000
INFORMATION& REFERRALS

516 -733 -7045

IMMIGRATION & REFUGEE SERVICES
631 -789 -5210

143 SCHLEIGEL BLVD. AMITYVILLE
TEL. 631 - 789 -1221

214TH AVE. BAY SHORE
631 - 665 - 6707

LEINVITAMOSALREZODELSANTOROSARIO
TODOSLOSSABADOS
ALAS7AM.
LaoraciondelRosarioesunadelasdevocionesmas
solicitadasenelMensajedeFatima.LaVirgenMariaen
susseisAparicionesenFatima.Pidio:
“RecenelRosariotodoslosdias”.
“Ven acompañanos”

November 1st, 2026
$15,069.00

November
1 . All Saints Dayst

2 All Souls Daynd

15th Dental Clinic
21 Our Lady of Peacest

22 Our Lord Jesus Christ,nd

King of the Universe
26th Thanksgiving Day
29th First Sunday Advent

December
8 Immaculate Conceptionth

11thLas Mañanitas
12 Our Lady of Guadalupeth

12&13 Corona Helpth

24 Christmas Eveth

25 Christmas Dayth

31stNew Year’s Eve



WEEKLY MASS
INTENTIONSEver-living and ever-loving, Lord God, You are the ever-

lasting salvation of those who believe.Hear us on behalf of
your children who are sick. We ask You to have mercy on

them that, bodily health may be restored. We thank You and
praise You through Jesus Christ.

Amen

Martin Lasserty
Patty Gutierrez
Pat Murray
Salvatore Esposito Roland
Gillard
Maria Nolasco
Manuel Alegard
Luz Zavala Chater
Carlos Matos
Karelle Romaine Auguste
Olga Burbano
Mariana Hernandez Jamie
Sferruzzo
Richard Allen Fetterroll
Vernessa Gomez
Ana Hernandez
Jackie Bonilla
Frank Toscano
Julie Bozier
Helen Chiuchiolo
Maria Calvelo
Jean Cadet
Marie Leonie Content
Dryer Family
Riedel Family
Gladys Torres
Sheila Anne Cocuzzo
Victor Zapata
Briana Legrio
Norma Ortega
Gustavo Adolfo Vasquez
Paul Jean
Al Martinez Family
Dan Dreyr
Grayson Danielsky Santos
Ralph Jr.
Kelly Dorwin
Marc Bonilla
Maria Ramirez
Tracie Canada
Jeanine Finnegan
Patrick Finnegan
Ben Skelly
athy Figueroa
Barbara Taddeo
Dennis Snyder

Maria De Alvarado
Jennifer Postiglione
Maryann Snyder
Sal Taddeo
Alice Corwin
Leo Calandra
Elmer “meme’ Velasquez
Rosemary Rodda
Theresa Ytuarte
Sebastian Moran (2 yrs old)
Nicola Alsahouri & Family Ramon
Laredo
James Taggart
Mark Bonilla
Pedro Holandes
Debra Ann Cocuzzo
Scottie Jimenez
Marian Hernandez Rubio
Eladio Velasquez Marroquin
Connie Sanzone
Marie Hayes
Carmel Pace
Bobbie Ryan
Paco Jovel Salmeron
Marianne Biangardi
Alyssa Groneman & unborn Baby
Frances Amato
Radiance Vance
Carmen Cordero
Gabriel Goodman (6 months baby)
Jane Talley
Zoila Mendez
Miguel Gutierrez
Dolores Marte
Philomina Gonzalez
Jenny Rodriguez
Manuel Antonio Nunez
Jean R. Fabien
Brian McMahon
James Jacobs
Pura Valdez
Florence Gersch

PLEASE REMEMBER IN YOUR PRAYERS

PRAY FOR THOSE WHOARE
SERVING IN THE MILITARY

Yerly Benitez—Marines
Cynthya Perla - Army -
Michael Aleman - Marines
Briayan Ruiz - Marines
Owen Campos - Army
Emily Tigre - Navy

Mafhalda M. Fabien - NYPD
JamesW. J. Fabien -Air Force
Carlos M. Hernandez-Marines
Shakira Moran- Air Force

WEDDING BANNS

Joel Lewis & Emmanuella Denis
Kevin Bustillo & Aimee Capellan

Saturday, November 7
9:00 Souls in Purgatory †
5:00 Amarino y María Freire †
7:00 En acción de gracias a Santa Ana

Guillermo Flores y Ermelinda Flores, en
acción de gracias, Liv. Wedd.

Por el eterno descanso de Rita y Saúl
Acosta †

Miguel Lebron Delfi, en memoria de su
cumpleaños †

Manuel Ramón † 3 Aniv.

Sunday, November 8
7:30 SLEVECTA PLOCHARCZYK AND
FAM., Liv.
9:00 En acción de gracias por cumpleaños de
Jocelyn Guardado, Liv.

En acción de gracias por el 1er anito de
Daniela y por sus padres Juan y Cilia, Liv.

José del Arca y Valery Arce, Liv. BD
Por la salud de Rubén Darío Medina, Liv.
Carmen Portillo † 2 Aniv.
Matilde Pérez y Matilde Rivas †
Vicente Fernández y María del Carmen

Fernández †
Por todas las almas del Purgatorio †
Arsenio Junior Acosta †
María Teresa Sinchi †
Hernán, Alba Luz y Senia Alvarado †

11:00 Eudocia Villanueva †
Adrian Abrego Nieto †

12:30 Patrice Legagneur, Liv. BD
Judith Arnaund, action de grace, Liv.
Paul Jean Cadet †
Alegrand Jean Jude and children, action

de grace, Liv.
Alegrand Marie Aditle, action de grace,

Liv.
3:00 Juan Carlos Romay † 2 Aniv.
5:00 Lynn Reyes, healing, Liv.
6:00 Fieles de Santa Ana vivos y difuntos

Monday, November 9
12:00 Kathleen Wright, healing, Liv.
5:00 Carlos Ernesto Majano † Aniv.
Tuesday, November 10
12:00 St. Anne's Parishioners Liv. & Dec.
5:00 Andrés Romay †

Juan Carlos Romay †
Wednesday, November 11
12:00 Pam & Nino Bonventre †

Rose Hass †
5:00 En honor al Divino Niño

Felipe Vasquez † Aniv.
7:00 Paul Jean Cadet †
Thursday, November 12
12:00 Margaret & Harry Leahy †

Belkis del Carmen Carrera † 1 Aniv.
Antonio y Virgilia Carrera †
César y Divina Terán †

5:00 Feligreses de Santa Ana vivos y difuntos
7:00 Ana Lidia Taveras †

Angel Roman †
Friday, November 13
12:00 St. Anne's Parishioners Liv. & Dec.
5:00 Feligreses de Santa Ana vivos y difuntos

Rosalva Lievano Agudelo, en memoria de
su cumpleaños †



Message from the Our Pastor— 32 Sunday Ordinary Timend

1st. Reading: Wisdom 6:12-16 2nd. Reading: 1 Tessalonians 4:13-18 or 4:13-14 Gospel: Matthew 25:1-13

Dear Sisters and Brothers,
The readings this Sunday place before us a clear and urgent invitation: live ready.Wisdom
is not distant or hidden; she “is readily perceived by those who love her, and found by those
who seek her.” She even “hastens to make herself known” and meets those who keep vigil
for her.The Church places this beautiful passage alongside Jesus’ parable of the ten virgins
so that we may understand what true readiness looks like.
Ten young women go out to meet the bridegroom. All carry lamps. All grow drowsy and fall
asleep when the delay is long.The difference is simple yet decisive: five bring extra oil; five
do not.When the cry rises at midnight—“Behold, the bridegroom! Come out to meet him!”—
only those with oil can light their lamps and enter the wedding feast.The others are left
outside, hearing the sobering words, “I do not know you.”
The oil cannot be borrowed at the last moment. It represents the living relationship with
Christ that is built day by day: prayer that keeps the heart awake, the sacraments that
nourish faith, works of charity that keep love burning, and the quiet fidelity of ordinary life
offered to God. It is the wisdom that seeks the Lord and is found by Him.
St. Paul speaks to the same hope.We do not grieve “like the rest, who have no hope.”
Because Jesus died and rose, those who have fallen asleep in Him will rise.The same Lord
who comes at the end of time already comes to us in the Eucharist, in theWord, and in the
needs of our brothers and sisters. Every act of readiness for His final coming is also an act
of readiness for His daily coming.
The delay of the bridegroom is part of the story.We do not know the day or the hour.That
uncertainty is not meant to frighten us into anxious activity, but to free us for steady, joyful
vigilance.We keep oil in our lamps not out of fear of being locked out, but out of love for the
One who is coming.The wise virgins are not more impressive than the others; they are
simply prepared.Their preparedness is quiet, practical, and sustained.
As we move through these final weeks of the liturgical year, the Church gently turns our
eyes toward the last things—not to fill us with dread, but to awaken hope.The Bridegroom is
coming.Wisdom is already at the gate, waiting for those who watch for her. Let us keep our
lamps trimmed and our flasks full through daily prayer, frequent reception of the
sacraments, and concrete love of neighbor.
May the Lord find us ready when He comes—whether at the end of the world or at the end
of our lives—so that we may enter with joy into the wedding feast that never ends.
God bless everyone always !!!
Fr. Stan



1 Lectura: Sabiduria 6,12-16 2 Lectura: 1 Tesalonicenses 4,13-18 o bien 4,13-14 Evangelio: Mateo 25,1-13

MENSAJE DE NUESTRO PASTOR— 32do Domingo de Tiempo Ordinario

Queridos Hermanos y Hermanas,
Las lecturas de este domingo nos presentan una invitación clara y urgente: vivir preparados. La
sabiduría no está lejana ni escondida; ella «es fácilmente percibida por aquellos que la aman, y
se deja hallar de los que la buscan». Incluso «se adelanta a darse a conocer» y sale al
encuentro de quienes la aguardan. La Iglesia coloca este hermoso pasaje junto a la parábola
de las diez vírgenes para que comprendamos en qué consiste la verdadera preparación.
Diez jóvenes salen al encuentro del esposo.Todas llevan lámparas.Todas se adormecen y se
duermen cuando la demora se alarga. La diferencia es sencilla, pero decisiva: cinco llevan
aceite de reserva; las otras cinco, no. Cuando a medianoche se oye el grito —«¡Ya está aquí el
esposo! ¡Salgan a su encuentro!»—, solo las que tienen aceite pueden encender sus lámparas
y entrar al banquete de bodas. Las demás quedan fuera y escuchan las palabras
sobrecogedoras: «No las conozco».
El aceite no se puede pedir prestado a última hora. Representa la relación viva con Cristo que
se construye día a día: la oración que mantiene despierto el corazón, los sacramentos que
alimentan la fe, las obras de caridad que mantienen vivo el amor, y la fidelidad silenciosa de la
vida ordinaria ofrecida a Dios. Es la sabiduría que busca al Señor y es encontrada por Él.
San Pablo nos habla de la misma esperanza. No nos afligimos «como los demás, que no
tienen esperanza». Porque Jesús murió y resucitó, también los que se han dormido en Él
resucitarán. El mismo Señor que vendrá al final de los tiempos ya viene a nosotros en la
Eucaristía, en la Palabra y en las necesidades de nuestros hermanos. Cada acto de
preparación para su venida final es también un acto de preparación para su venida cotidiana.
La demora del esposo forma parte de la historia. No sabemos el día ni la hora. Esa
incertidumbre no pretende asustarnos hasta llevarnos a una actividad ansiosa, sino liberarnos
para una vigilancia serena y gozosa.Mantenemos aceite en nuestras lámparas no por miedo a
quedar fuera, sino por amor a Aquel que viene. Las vírgenes prudentes no son más
impresionantes que las otras; simplemente están preparadas. Su preparación es callada,
práctica y sostenida.
Al avanzar por estas últimas semanas del año litúrgico, la Iglesia vuelve suavemente nuestra
mirada hacia las realidades últimas: no para llenarnos de temor, sino para despertar la
esperanza. El Esposo está viniendo. La Sabiduría ya está a la puerta, esperando a quienes la
aguardan.Mantengamos nuestras lámparas encendidas y nuestros frascos llenos mediante la
oración diaria, la recepción frecuente de los sacramentos y el amor concreto al prójimo.
Que el Señor nos encuentre preparados cuando venga —ya sea al final del mundo o al final de
nuestra vida— para que podamos entrar con gozo al banquete de bodas que no tiene fin.
Dios los bendiga a todos.
P. Stan



Ministerios y Servicios en Español
Misas: Lunes, Martes, Miercoles y Viernes 5 p.m.,Jueves y Sabados 7 p.m., Domingos: 9 a. m., 3 p.m. y 6 p.m.

Exposicion –Adoracion Eucaristica: Primer Jueves de mes 8-10 p.m.
Para Bautismo, Matrimonio y 15 años llamar a la oficina parroquial para informacion

GRUPOS PARROQUIALES

Oración Parroquial para el XXXII Domingo del Tiempo Ordinario. Parroquia Santa
Ana

Señor Dios, nuestro corazón tiene sed de ti como tierra reseca. En medio de las
preocupaciones diarias, regálanos la verdadera Sabiduría para buscarte de madruga y
reconocerte presente en nuestras vidas. No permitas que la rutina apague la llama de

nuestra fe; enséñanos a mantener nuestras lámparas encendidas con el aceite de la
oración, el perdón y las obras de amor hacia el hermano. Que la prisa de este mundo
no nos encuentre desprevenidos ni dormidos cuando salgas a nuestro encuentro en el
día a día. Fortalece nuestra esperanza en la promesa de la resurrección, sabiendo que
un día viviremos para siempre contigo y con nuestros seres queridos. Bendice a las

familias de la Parroquia Santa Ana, manténnos velando en la fe y concédenos
caminar guiados por tu luz hasta llegar al banquete eterno de tu Reino. Por

Jesucristo, nuestro Señor.
Amén.

Oración Parroquial para el XXXII Domingo del Tiempo Ordinario. Parroquia Santa
Ana

Señor Dios, nuestro corazón tiene sed de ti como tierra reseca. En medio de las
preocupuu aciones diarias, regálanos la verdadera Saba idudd ría para buscarte de madrurr ga y
reconocerte presente en nuestras vidas. No permitas que la rurr tina apaa ague la llama de

nuestra feff ; enséñanos a mantener nuestras lámparas encendidas con el aceite de la
oración, el perdón y las obras de amor hacia el hermano. Que la prisa de este mundo
no nos encuentre desprevenidos ni dormidos cuando salgas a nuestro encuentro en el
día a día. Fortalece nuestra esperanza en la promesa de la resurrección, saba iendo que
un día viviremos para siempre contigo y con nuestros seres queridos. Bendice a las

faff milias de la Parroquia Santa Ana, manténnos velando en la feff y concédenos
caminar guiados por tutt luz hasta llegar al banquete eternrr o de tutt Reino. Por

Jesucristo, nuestro Señor.
Amén.



32em dimanche du Temps ordinaire – Année A(11/08/26)

Sagesse 6, 12-16 ; 1 Thessaloniciens 4, 13-18 ; Matthieu 25, 1-13.

Gardons nos lampes allumées

Frères et sœurs,

Dans l'Évangile d'aujourd'hui, Jésus nous parle de dix vierges qui attendent

l'arrivée de l'époux. Cinq sont prévoyantes et cinq sont insensées. Toutes ont une

lampe, mais seules les prévoyantes ont pris de l'huile en réserve.

Cette huile représente notre foi, notre prière, notre amour et notre fidélité à Dieu.

Jésus nous invite à rester vigilants, car nous ne savons ni le jour ni l'heure de sa

venue. Être prêts, ce n'est pas avoir peur de l'avenir, mais vivre chaque jour dans

l'amour de Dieu et du prochain.

Saint Paul nous rappelle également que notre espérance est plus forte que la mort

: en Jésus-Christ, nous sommes appelés à la vie éternelle.

Frères et sœurs, ne laissons pas nos lampes s'éteindre ! Nourrissons notre foi par

la prière, la Parole de Dieu et les gestes de charité.

Que le Seigneur nous trouve toujours prêts, avec nos lampes allumées et nos

cœurs remplis d'amour.

Amen !



/

BIENVENIDOS ADULTOS MAYORES DE 60
AÑOS!

Programa de almuerzo de Caridades Catolicas
Les invita a disfrutar un almuerzo con nuevos amigos!

Cada Martes y Jueves a las 2:00 PM
Por favor llamar para reservación

631-789-5219
St. Anne’s Gardens

80 2nd Ave. Brentwood
Contribución voluntaria sujerida es $3.oo

por almuerzo
El financiamiento para este programa es proporcionado por la Administración de los

Estados Unidos para la Vida Comunitaria (U.S. VV Administration for Community Living), a
través de la Oficina del Estado de Nueva York para las Personas Mayores (NewYY York StateYY

Office for the ff Aging) y la Oficina del Condado de Suffolk para las Personas Mayoresff
(Suffolk County Offf fice for the ff Aging).

THANK YOU FOR SERVING OUR
COUNTRY & PROTECTING OUR

FREEDOM!!!







The generosity of the parishioners of St. Anne Parish allows us
to reach out to people in our Brentwood/dd Bay Shore
neighborhood who strurr ggle everyrr day to make ends meet.

Thank you to all who donate to our foff od pantryrr . During
October 2026, we were hapaa py to assist 327 faff milies, 125
seniors, 434 adudd lts and 311 children. WeWW also helped 21 new
faff milies.

For Thanksgiving, we will be giving our pantryrr clients extra
foff od foff r their Thanksgiving meal. WeWW graciously accept any
donated foff od items to help dudd ring this season of giving. For
Thanksgiving, we need canned black beans, soupuu s, pasta,
juices, cereals, gravy,yy stutt ffff iff ng mix, chicken or tutt rkey broth,
snacks, cake mixes and pies. Giftff cards foff r local groceryrr stores
are also apaa preciated. If you would like to sponsor a faff mily,yy
please see the attached foff rm. Please call our outreach offff iff ce if
you have any questions 631-339-7470.

ToTT iletries are always apaa preciated by our clients. Here are the
items most needed: toilet papaa er, tissues, papaa er towels,
shampoo, conditioner, body wash, soapaa , deodorant, toothpaste,
diapaa ers (size 4, 5 & 6), baba y wipes, feff minine hygiene produdd cts,
pet foff od and laundryrr detergent.

Thank you foff r caring foff r the poor in our parish community.
Janet Lambert, Outreach Director

Th i f h i hi f S A P i h ll

,



Call (866) MY-LI-DOC 
or schedule online

Get the care 
you need with a 
Catholic Health 
physician

catholichealthli.orgSCAN ME

Joe’s Auto Collision, Inc.
1137 Suffolk Ave.

Brentwood, NY 11717
Shop: 631.273.4185

Tow Only: 516.319.2220
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Protect Life!
Checkout 

ProlifeED.org

Our Promise
A staff that is courteous and helpful. Facilities
that are clean and comfortabl. Services handled
with respect and dignity. A price you can afford.

Brentwood: 571 Suffolk Avenue
       631-273-4443

Ask Us about Pre-planning with Payment and
No Payment Options and Medicard Approved

We are honored to be 
entrusted with the legacy of 

Thomas P. Walsh Funeral Home

Coram: 493 Middle Country Road
631-732-6969

“Turn to a Friend”

The Affordable Choice

Elbert J. Butts
Life & Health Agent

Property & Casualty Broker
143-149 East Main Street, East Islip, NY 11730

Direct: 631.446.8067
Main: 631.581.7978
Fax: 631.5817507

ebutts@suttonins.com
www.suttonins.com


